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Pos: 4 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Montageansicht Aquamax Dry @ 6\mod_1190105270758_0.doc @ 38494 @   

 

 
 
 
 

 
Pos: 5 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @  
 

Pos: 6 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 51 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/03===FR===1.Sprache @ 7\mod_1197636154970_0.doc @ 42210 @   

 
Pos: 52 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung @ 10\mod_1248768026340_200.doc @ 66254 @   

Remarques relatives à cette notice d'emploi 
Pos: 53 /Alle Produkte/Hinweise zur Anleitung @ 10\mod_1248768082959_200.doc @ 66223 @   

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition de Aquamax Dry vous avez fait le bon choix. 
Avant la première utilisation de l’appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec l'appareil. Tous 
les travaux effectués avec cet appareil doivent être exécutés conformément à la notice ci-jointe. 
Respecter impérativement les indications de sécurité relatives à une utilisation correcte et en toute sécurité. 
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, prière de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. 
Pos: 54 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Bestimmungsgemäße Verwendung Aquamax Dry 6000-16000 @ 10\mod_1248776672345_200.doc @ 66486 @  
 
 

Utilisation conforme à la finalité 
La série Aquamax Dry 6000 / 8000 / 14000 / 16000, appelée ci-après appareil, est une pompe puissante spécialement 
prévue pour l'installation au sec. Elle est exclusivement réservée au pompage d'eau normale de bassin pour des 
filtres, des cascades et des cours d'eau et pour une température de l'eau allant de 4°C à +35°C et avec une tension de 
service de 230 volts. 
Pos: 55 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/Geeignet fuer Schwimmteiche @ 1\mod_1128505434654_200.doc @ 7334 @  
 

Cet appareil est conçu pour être utilisé dans des bassins et des piscines (A) dans le respect de prescriptions natio-
nales de construction. 
Pos: 56 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017506555_200.doc @ 44515 @   

Utilisation non conforme à la finalité 
Pos: 57 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_200.doc @ 44567 @   

En cas d'utilisation non conforme à la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les 
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme à la finalité entraîne l'annulation de notre responsabilité 
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale. 
Pos: 58 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_200.doc @ 40982 @  
 

Consignes de sécurité 
Pos: 59 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_200.doc @ 45454 @  
 

La sociétè OASE a construit cet appareil selon l'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité 
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est 
utilisé de manière non appropriée voire non conforme à sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas 
respectées. 
Pos: 60 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 10\mod_1248435245769_200.doc @ 65254 @  
 

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant 
pas en mesure de reconnaître les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont 
pas autorisés à utiliser cet appareil ! 
Pos: 61 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/Die Kombination von Wasser und Elek. Pumpen @ 0\mod_1127161195057_200.doc @ 5849 @   
La combinaison d'eau et d'électricité peut entraîner des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors 
d'une utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée. Ne pas utiliser l'appareil 
lorsque des personnes se trouvent dans l'eau ! Toujours retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant 
dans l'eau avant tout contact avec l’eau. Comparer les données électriques du réseau d'alimentation avec celles 
indiquées sur la plaque signalétique de l’emballage ou sur l'appareil. S'assurer que l'installation électrique est équipée 
d'une protection différentielle de 30 mA maximum. Utiliser cet appareil uniquement sur une prise de courant installée 
conformément à la réglementation. Maintenir la fiche de secteur et tous les points de raccordement au sec ! Protéger 
le câble de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé. N'employer que des câbles réservés à une utilisation en 
extérieur. Ne pas porter ni tirer l'appareil par le câble de raccordement ! La ligne de raccordement au réseau de cet 
appareil ne peut être remplacée. Ne plus utiliser l'appareil en cas d'endommagement de la ligne. Les installations 
électriques des étangs de jardins doivent correspondre aux règlements d'installation internationaux et nationaux. Ne 
jamais ouvrir le carter de l'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice 
d'emploi. Ne jamais procéder à des modifications techniques sur l’appareil. N’utiliser que des pièces de rechange et 
des accessoires d’origine pour l’appareil. Ne faire effectuer les réparations que par le SAV autorisé. Ne jamais utiliser 
l'appareil sans débit d'eau ! Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau ! En cas de questions et de problèmes, 
prière de s'adresser à un électricien et ce, pour votre propre sécurité ! 
Pos: 62 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO/Elektrischer Anschluss Aquamax ECO @ 0\mod_1126270337051_200.doc @ 3962 @  
 

Raccordement électrique 
Le raccordement électrique ne peut être effectué que par un spécialiste habilité selon les spécifications VDE et EVU. 
Pour toutes les installations, la directive VDE 0100 partie 702 est en vigueur. Toutes les données de puissance se 
trouvent sur la plaque signalétique. Pour tous les travaux à effectuer sur l'appareil, ce dernier doit être débranché ! 
Pos: 63 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Getaucht aufstellen Aquamax Dry @ 6\mod_1190199003105_200.doc @ 38744 @  
 
 

Mise en place en immersion 
Attention ! Danger de destruction ! L’appareil ne doit ni aspirer d’air, ni tourner à sec. 
Raccourcir l’embout à étages en fonction du diamètre du tuyau et le visser sur l’écoulement. Installer l'appareil de 
niveau avec les pieds-supports vers le bas. 
Pos: 64 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Trocken aufstellen Aquamax Dry NEU @ 6\mod_1193039475950_200.doc @ 39284 @  
 

Mise en place au sec  
Attention ! Danger de destruction ! L’appareil ne doit ni aspirer d’air, ni tourner à sec. Ne pas raccorder 
l’appareil à des conduites d’eau domestique. 
Raccourcir les deux embouts à étages en fonction des diamètres de tuyau et les visser respectivement sur l’arrivée 
(devant) et sur l’écoulement (en haut). Installer l'appareil de niveau avec les pieds-supports vers le bas. Afin d’éviter 
que l’appareil n’aspire de l’air, s’assurer impérativement que l’appareil et le tuyau d’arrivée se trouvent toujours au 
moins 20 cm sous le niveau de l’eau. Pour une exploitation optimale, OASE conseille d’utiliser, du côté aspiration, un 
tuyau 1½'' d’une longueur de 5 m maximum. 
Pos: 65 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1632 @  
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Pos: 66 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Einschalten, Inbetriebnahme Aquamax Dry @ 6\mod_1190199413008_200.doc @ 38796 @   
 

Mise en marche, mise en service 
  

 

Attention ! Tension électrique dangereuse. 
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves. 
Mesures de protection : toujours retirer la fiche de secteur avant tout contact avec l’eau et avant de 
procéder à des travaux sur l’appareil. 

  
L'appareil se met automatiquement en marche dès que la connexion avec le réseau est établie. Débrancher l'appareil 
en retirant la fiche de contact. L'appareil peut être réglé électroniquement par la prise de jardin OASE InScenio FM-
Master 3. 
Pos: 67 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Reinigung und Wartung Aquamax Dry @ 6\mod_1190199980828_200.doc @ 38822 @  
 

Nettoyage et entretien 
  

 

Attention ! Tension électrique dangereuse. 
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves. 
Mesures de protection : toujours retirer la fiche de secteur avant tout contact avec l'eau et avant de 
procéder à des travaux sur l'appareil. 

  
Sortir l’appareil de l’eau, le démonter et nettoyer toutes les pièces avec une brosse douce et à l’eau courante. Vérifier 
la présence éventuelle de détériorations sur les pièces et les remplacer le cas échéant. Remonter l’appareil dans 
l'ordre inverse. 
Pos: 68 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Zubehör Aquamax Dry @ 6\mod_1190882227075_200.doc @ 39076 @  
 

Accessoires 
Pour assurer un fonctionnement sans difficultés de la pompe, OASE conseille de raccorder un filtre sur le côté de 
l'aspiration. À cet effet, le filtre satellite ID. 57177 et/ou l'Aqua Skim ID. 56907 (le cas échéant avec un distributeur en Y 
(ID. 56630) sont particulièrement appropriés. 
Pos: 69 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Lagern/Überwintern Aquamax Dry @ 6\mod_1190883502861_200.doc @ 39102 @  
  

Stockage/entreposage pour l'hiver 
Il est nécessaire de retirer l'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi, contrôler la présence éventuelle 
de dommages sur l'appareil et le conserver immergé et à l'abri du gel. La prise ne doit jamais se trouver sous l'eau (B) ! 
Pos: 70 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen/Fachhändler @ 0\mod_1125578523312_200.doc @ 1408 @  
 

Recyclage 
Recycler l'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur. Adressez-vous à votre distribu-
teur spécialisé. 
Pos: 71 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Störung Aquamax Dry @ 6\mod_1190200056790_200.doc @ 38848 @   
 
S 

Dérangement 
Dérangement Cause Remède 

L’appareil n’aspire pas Aucune tension de secteur 
Turbine bloquée/tourne à sec 

Vérifier la tension de secteur 
Nettoyer / contrôler les lignes d’amenée 

Débit d'eau insuffisant Arrivée encrassée 
Le tuyau est bouché 
Le tuyau est plié 
Il y a des pertes trop importantes dans les 
tuyaux 

Nettoyer 
Nettoyer, remplacer éventuellement 
Contrôler le tuyau, remplacer éventuellement 
Réduire la longueur du tuyau au minimum 
nécessaire 

L’appareil s’arrête après une courte période Arrivée bouchée 
Tourne à sec 

Nettoyer 
Contrôler la conduite d’amenée 

 
Pos: 72 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 491 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @   

Pos: 492 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax Dry/Symbole Aquamax Dry @ 6\mod_1190200419555_0.doc @ 38871 @  
  
 

 

       
 

DE Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m Tiefe. Nicht mit normalem Hausmüll 
entsorgen! 

Achtung! 
Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung 

GB Dust tight. Submersible to 4 m depth. Do not dispose of together with 
household waste! 

Attention! 
Read the operating instructions 

FR Imperméable aux poussières. Etanche à l'eau jusqu'à une 
profondeur de 4 m. 

Ne pas recycler dans les ordures 
ménagères ! 

Attention ! 
Lire la notice d'emploi 

NL Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 4 m. Niet bij het normale huisvuil doen! Let op! 
Lees de gebruiksaanwijzing 

ES A prueba de polvo. Impermeable al agua hasta 4 m de 
profundidad. 

¡No deseche el equipo en la 
basura doméstica! 

¡Atención! 
Lea las instrucciones de uso 

PT À prova de pó. À prova de água até 4 m de profundidade. Não deitar ao lixo doméstico! Atenção! 
Leia as instruções de utilização 

IT A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua fino a 4 m di 
profondità. 

Non smaltire con normali rifiuti 
domestici! 

Attenzione! 
Leggete le istruzioni d'uso! 

DK Støvtæt. Vandtæt ned til 4 m dybde. Må ikke bortskaffes med det 
almindelige husholdningsaffald. 

OBS! 
Læs brugsanvisningen 

NO Støvtett. Vanntett ned til 4 m dyp. Ikke kast i alminnelig 
husholdningsavfall! 

NB! 
Les bruksanvisningen 

SE Dammtät. Vattentät till 4 m djup. Får inte kastas i hushållssoporna! Varning! 
Läs igenom bruksanvisningen 

FI Pölytiivis. Vesitiivis 4 m syvyyteen asti Älä hävitä laitetta tavallisen 
talousjätteen kanssa! 

Huomio! 
Lue käyttöohje 

HU Portömített. Vízálló 4 m-es mélységig. A készüléket nem a normál 
háztartási szeméttel együtt kell 
megsemmisíteni! 

Figyelem! 
Olvassa el a használati útmutatót 

PL Pyłoszczelny.  Wodoszczelny do 4 m głębokości. Nie wyrzucać wraz ze śmieciami 
domowymi! 

Uwaga! 
Przeczytać instrukcję 
użytkowania! 

CZ Prachotěsný. Vodotěsný do hloubky 4 m. Nelikvidovat v normálním 
komunálním odpadu! 

Pozor! 
Přečtěte Návod k použití! 

SK Prachotesný. Vodotesný do hĺbky 4 m. Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Pozor! 
Prečítajte si Návod na použitie 

SI Ne prepušča prahu. Ne prepušča vode do globinen 4 m. Ne zavrzite skupaj z 
gospodinjskimi odpadki! 

Pozor! 
Preberite navodila za uporabo! 

HR Ne propušta prašinu. Ne propušta vodu do 4 m dubine. Nemojte ga bacati u običan kućni 
otpad! 

Pažnja! 
Pročitajte upute za upotrebu! 

RO Etanş la praf. Etanş la apă, până la o adâncime de 4 m. Nu aruncaţi în gunoiul menajer ! Atenţie ! 
Citiţi instrucţiunile de utilizare ! 

BG Защитено от прах. Водоустойчив до дълбочина 4 м. Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински 
боклук! 

Внимание! 
Прочетете упътването 

UA Пилонепроникний. Водонепроникний до 4 м. Не викидайте разом із 
побутовим сміттям! 

Увага! 
Читайте інструкцію. 

RU Пыленепрониц. Водонепрониц. на глубине до 4 м. Не утилизировать вместе с 
домашним мусором! 

Внимание! 
Прочитайте инструкцию по 
использованию 

CN  防尘。至 4 米深防水。  不要与普通的家庭垃圾一起丢弃!  注意! 
 请阅读使用说明书。 
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